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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szymi poprawkami, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— poprawki zosta∏y uznane za s∏uszne zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nich zawartych,

— Rzeczpospolita Polska postanawia przystàpiç do tych poprawek,

— poprawki sà przyj´te, potwierdzone i b´dà niezmiennie zachowywane.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 20 wrzeÊnia 1996 r.
Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.
Minister Spraw Zagranicznych: w z. E. Wyzner
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 27 grudnia 2000 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Poprawek do Protoko∏u montrealskiego w sprawie substancji zubo˝ajàcych
warstw´ ozonowà, sporzàdzonych w Londynie dnia 29 czerwca 1990 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e zgodnie
z artyku∏em 9 ust´p 4 Konwencji wiedeƒskiej o ochro-
nie warstwy ozonowej, sporzàdzonej w Wiedniu dnia
22 marca 1985 r., Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej
ratyfikowa∏ dnia 20 wrzeÊnia 1996 r. Poprawki do Pro-
toko∏u montrealskiego w sprawie substancji
zubo˝ajàcych warstw´ ozonowà, sporzàdzone w Lon-
dynie dnia 29 czerwca 1990 r. Dokument przystàpienia
z∏o˝ony zosta∏ Sekretarzowi Generalnemu Organizacji
Narodów Zjednoczonych, jako depozytariuszowi, dnia
2 paêdziernika 1996 r.

Zgodnie z artyku∏em 2 ust´p 1 poprawek wesz∏y
one w ˝ycie dnia 10 sierpnia 1992 r., a w stosunku do
Rzeczypospolitej Polskiej, zgodnie z artyku∏em 2
ust´p 3, dnia 31 grudnia 1996 r.

JednoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, co nast´-
puje:

1. Nast´pujàce paƒstwa sta∏y si´ stronami wymie-
nionych poprawek w podanych ni˝ej datach:

Algieria 20 paêdziernika 1992 r.
Antigua i Barbuda 23 lutego 1993 r.
Argentyna 4 grudnia 1992 r.
Arabia Saudyjska 1 marca 1993 r.
Australia 11 sierpnia 1992 r.
Austria 11 grudnia 1992 r.
Azerbejd˝an 12 czerwca 1996 r.
Bahrajn 23 grudnia 1992 r.
Bangladesz 18 marca 1994 r.
Barbados 20 lipca 1994 r.
Belgia 5 paêdziernika 1993 r.
Belize 9 stycznia 1998 r.
Benin 21 stycznia 2000 r.
Bia∏oruÊ 10 czerwca 1996 r.
Boliwia 3 paêdziernika 1994 r.
Botswana 13 maja 1997 r.
Brazylia 1 paêdziernika 1992 r.

Bu∏garia 28 kwietnia 1999 r.
Burkina Faso 10 czerwca 1994 r.
By∏a Jugos∏awiaƒska 

Republika Macedonii 9 listopada 1998 r.
Chile 9 kwietnia 1992 r.
Chiny 14 czerwca 1991 r.
Chorwacja 15 paêdziernika 1993 r.
Cypr 11 paêdziernika 1994 r.
Dania 20 grudnia 1991 r.
Demokratyczna 

Republika Konga 30 listopada 1994 r.
Dominika 31 marca 1993 r.
D˝ibuti 30 lipca 1999 r.
Egipt 13 stycznia 1993 r.
Ekwador 23 lutego 1993 r.
Estonia 12 kwietnia 1999 r.
Federacja Rosyjska 13 stycznia 1992 r.
Fid˝i 9 grudnia 1994 r.
Filipiny 9 sierpnia 1993 r.
Finlandia 20 grudnia 1991 r.
Francja 12 lutego 1992 r.
Gambia 13 marca 1995 r.
Ghana 24 czerwca 1992 r.
Gruzja 12 lipca 2000 r.
Grecja 11 maja 1993 r.
Grenada 7 grudnia 1993 r.
Gwinea 25 czerwca 1992 r.
Gujana 23 lipca 1999 r.
Haiti 29 marca 2000 r.
Hiszpania 19 maja 1992 r.
Indie 19 czerwca 1992 r.
Indonezja 26 czerwca 1992 r.
Irlandia 20 grudnia 1991 r.
Islamska Republika Iranu 4 sierpnia 1997 r.
Islandia 16 czerwca 1993 r.
Izrael 30 czerwca 1992 r.
Jamajka 31 marca 1993 r.
Japonia 4 wrzeÊnia 1991 r.
Jordania 12 listopada 1993 r.



Kamerun 8 czerwca 1992 r.
Kanada 5 lipca 1990 r.
Katar 22 stycznia 1996 r.
Kenia 27 wrzeÊnia 1994 r.
Kolumbia 6 grudnia 1993 r.
Komory 31 paêdziernika 1994 r.
Kongo 16 listopada 1994 r.
Kostaryka 11 listopada 1998 r.
Kuba 19 paêdziernika 1998 r.
Kuwejt 22 lipca 1994 r.
Liberia 15 stycznia 1996 r.
Liechtenstein 24 marca 1994 r.
Litwa 3 lutego 1998 r.
Liban 31 marca 1993 r.
Luksemburg 20 maja 1992 r.
¸otwa 2 listopada 1998 r.
Malawi 8 lutego 1994 r.
Malezja 16 czerwca 1993 r.
Malediwy 31 lipca 1991 r.
Mali 28 paêdziernika 1994 r.
Malta 4 lutego 1994 r.
Maroko 28 grudnia 1995 r.
Mauritius 20 paêdziernika 1992 r.
Meksyk 11 paêdziernika 1991 r.
Monako 12 marca 1993 r.
Mongolia 7 marca 1996 r.
Mozambik 9 wrzeÊnia 1994 r.
Myanmar 24 listopada 1993 r.
Namibia 6 listopada 1997 r.
Nepal 6 lipca 1994 r.
Niderlandy 20 grudnia 1991 r.
Niemcy 27 grudnia 1993 r.
Niger 11 stycznia 1996 r.
Nikaragua 13 grudnia 1999 r.
Norwegia 18 listopada 1991 r.
Nowa Zelandia 1 paêdziernika 1990 r.
Oman 5 sierpnia 1999 r.
Pakistan 18 grudnia 1992 r.
Panama 10 lutego 1994 r.
Papua-Nowa Gwinea 4 maja 1993 r.
Paragwaj 3 grudnia 1992 r.
Peru 31 marca 1993 r.
Republika Po∏udniowej Afryki 12 maja 1992 r.
Portugalia 24 listopada 1992 r.
Republika Czeska 18 grudnia 1996 r.
Republika Korei 10 grudnia 1992 r.
Rumunia 27 stycznia 1993 r.
Saint Kitts i Nevis 8 lipca 1998 r.
Saint Lucia 24 sierpnia 1999 r.
Saint Vincent i Grenadyny 2 grudnia 1996 r.
Senegal 6 maja 1993 r.
Seszele 6 stycznia 1993 r.
Singapur 2 marca 1993 r.
S∏owacja 15 kwietnia 1994 r.
S∏owenia 8 grudnia 1992 r.
Sri Lanka 16 czerwca 1993 r.
Stany Zjednoczone Ameryki 18 grudnia 1991 r.
Syryjska Republika Arabska 30 listopada 1999 r.
Szwajcaria 16 wrzeÊnia 1992 r.
Szwecja 2 sierpnia 1991 r.
Tad˝ykistan 7 stycznia 1998 r.
Tajlandia 25 czerwca 1992 r.
Togo 6 lipca 1998 r.
Trynidad i Tobago 10 czerwca 1999 r.
Tunezja 15 lipca 1993 r.

Turcja 13 kwietnia 1995 r.
Turkmenistan 15 marca 1994 r.
Tuvalu 31 sierpnia 2000 r.
Uganda 20 stycznia 1994 r.
Ukraina 6 lutego 1997 r.
Urugwaj 16 listopada 1993 r.
Uzbekistan 10 czerwca 1998 r.
Vanuatu 21 listopada 1994 r.
Wenezuela 29 lipca 1993 r.
W´gry 9 listopada 1993 r.
Wietnam 26 stycznia 1994 r.
W∏ochy 21 lutego 1992 r.
Wspólnota Europejska 20 grudnia 1991 r.
Wybrze˝e KoÊci S∏oniowej 18 maja 1994 r.
Wyspy Bahama 4 maja 1993 r.
Wyspy Marshalla 11 marca 1993 r.
Wyspy Salomona 17 sierpnia 1999 r.
Zambia 15 kwietnia 1994 r.
Zimbabwe 3 czerwca 1994 r.
Zjednoczona 

Republika Tanzanii 16 kwietnia 1993 r.
Zjednoczone Królestwo 

Wielkiej Brytanii 
i Irlandii Pó∏nocnej 20 grudnia 1991 r.

2. Przy sk∏adaniu dokumentów ratyfikacyjnych,
przyj´cia, zatwierdzenia lub przystàpienia nast´pujàce
paƒstwa z∏o˝y∏y podane ni˝ej deklaracje:

Bahrajn

„Przyj´cie przez Bahrajn poprawek nie stanowi
uznania Izraela ani nie jest podstawà do utrzymywania
z nim jakichkolwiek stosunków.”
„The acceptance by the State of Bahrain of the said Amend-
ment shall in no way constitute recognition of Israel or be
a case for the establishment of any kind therewith.”

Chiny

Deklaracja z∏o˝ona dnia 19 paêdziernika 1999 r.

„Zgodnie ze Wspólnà Deklaracjà Rzàdu Chiƒskiej
Republiki Ludowej i Rzàdu Republiki Portugalskiej
w sprawie Makau (zwanà dalej Wspólnà Deklaracjà)
Rzàd Chiƒskiej Republiki Ludowej obejmie zwierzch-
nictwo nad Makau dnia 20 grudnia 1999 r. Z tym dniem
Makau stanie si´ Specjalnym Rejonem Administracyj-
nym Chiƒskiej Republiki Ludowej, posiadajàcym sze-
rokà autonomi´, z wy∏àczeniem kwestii dotyczàcych
polityki zagranicznej i obronnej, za które odpowiedzial-
ny jest Centralny Rzàd Ludowy Chiƒskiej Republiki Lu-
dowej.

W zwiàzku z tym Rzàd Chiƒskiej Republiki Ludowej
informuje Sekretarza Generalnego o tym, co nast´pu-
je:

Konwencja wiedeƒska o ochronie warstwy ozono-
wej, do której Rzàd Chiƒskiej Republiki Ludowej z∏o˝y∏
dokument przystàpienia dnia 11 wrzeÊnia 1989 r., jak
równie˝ Protokó∏ montrealski w sprawie substancji zu-
bo˝ajàcych warstw´ ozonowà z dnia 16 wrzeÊnia
1987 r. oraz Poprawki do Protoko∏u montrealskiego
w sprawie substancji zubo˝ajàcych warstw´ ozonowà
z dnia 29 czerwca 1990 r. (zwane dalej: Konwencjà, Pro-
toko∏em i Poprawkami) b´dà mia∏y zastosowanie do
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Specjalnego Rejonu Administracyjnego Makau od
dnia 20 grudnia 1999 r.

Rzàd Chiƒskiej Republiki Ludowej pragnie z∏o˝yç
tak˝e nast´pujàcà deklaracj´:

Postanowienia artyku∏u 5 Protoko∏u montrealskie-
go w sprawie substancji zubo˝ajàcych warstw´ ozono-
wà z dnia 16 wrzeÊnia 1987 r. oraz postanowienia arty-
ku∏u 5 ust´pu 1 Poprawek do Protoko∏u montrealskie-
go w sprawie substancji zubo˝ajàcych warstw´ ozono-
wà z dnia 29 czerwca 1990 r. nie b´dà mia∏y zastosowa-
nia do Specjalnego Rejonu Administracyjnego Makau.

W nawiàzaniu do informacji przed∏o˝onej dnia 19
paêdziernika 1999 r. Rzàd Chin ponadto podaje do wia-
domoÊci Sekretarza Generalnego, co nast´puje:

Rzàd Chiƒskiej Republiki Ludowej przejmie odpo-
wiedzialnoÊç za prawa i zobowiàzania mi´dzynarodo-
we, wynikajàce ze stosowania Konwencji, Protoko∏u
oraz Poprawek w stosunku do Specjalnego Rejonu Ad-
ministracyjnego Makau.

Celem powy˝szej deklaracji jest zapewnienie, by
postanowienia Protoko∏u, które poprzednio mia∏y za-
stosowanie do Makau, obowiàzywa∏y nadal w stosun-
ku do Specjalnego Rejonu Administracyjnego Makau.
Deklaracja nie ma na celu zmiany obowiàzków uprzed-
nio przyj´tych przez Makau na podstawie Protoko∏u
i jest ca∏kowicie zgodna z przedmiotem i celem Proto-
ko∏u. Rzàd Chin zawar∏ deklaracj´ o takim samym cha-
rakterze w nocie z dnia 6 czerwca 1997 r., skierowanej
do Sekretarza Generalnego Organizacji Narodów Zjed-
noczonych, a dotyczàcej kontynuacji stosowania Pro-
toko∏u do Specjalnego Rejonu Administracyjnego
Hongkong.

Okres ostatnich dwóch i pó∏ roku, w którym Chiny
obj´∏y zwierzchnictwo nad Hongkongiem, pokazuje
pe∏ne zrozumienie Stron Protoko∏u dla stanowiska
przyj´tego przez Rzàd Chin.

„In accordance with the Joint Declaration of the Government
of the People’s Republic of China and the Government of the
Republic of Portugal on the question of Macau (hereinafter 
referred to as the Joint Declaration), the Government of the
People’s Republic of China will resume the excercise of so-
vereignty over Macau with effect from 20 December 1999.
Macau will, from that date, become a Special Administrative
Region of People’s Republic of China and enjoy a high de-
gree of autonomy, except in foreign and defense affairs —
which are responsibilities of the Central People’s Govern-
ment of the People’s Republic of China.
In this connection, [the Government of the People’s Republic
of China informs the Secretary-General of the following]:
The Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer,
which the Government of the People’s Republic of China de-
posited the instrument of accession on 11 September 1989,
as well as the Montreal Protocol on Substances that Deplete
the Ozone Layer of 16 September 1987 and the Amendment
to the Montreal Protocol on Substances that Deplete Ozone
Layer of 29 June 1990 (hereinafter referred to as the „Conven-
tion the Protocol and the Amendment”), will apply to the Ma-
cau Special Administrative Region with effect from 20 De-
cember 1999. The Government of the People’s Republic of
China also wishes to make the Following declaration:
Provisions of Article 5 of the Montreal Protocol on Substan-
ces that Deplete the Ozone Layer of 16 September 1987 will
not be applied to the Macau Special Administrative Region,

and provisions of paragraph 1 of Article 5 of the Amendment
to the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozo-
ne Layer of 29 June will not be applied to the Macau Special
Administrative Region.
In reference to the communication made on 19 October 1999,
the Government of China furthermore informs the Secretary
- General of the following:
The Government of People’s Republic of China will assume
responsibility for the international rights and obligations ari-
sing from the application of the Convention, the Protocol and
the Amendment to the Macau Special Administrative Re-
gion.
The above — mentioned declaration is solely to make the
provisions of the Protocol that had previously applied to Ma-
cau continue to so apply to the Macau Special Administrati-
ve Region. The declaration is not purported to modify the ob-
ligations previously undertaken by Macau under the Proto-
col and is fully consistent with the objectives and purposes
of the Protocol. In fact, the Chinese Government had made
a statement of the same nature in the note of 6 June 1997 to
the Secretary-General of the United Nations concerning the
continuing application of the Protocol to the Hong Kong Spe-
cial Administrative Region. The past two years and a half sin-
ce Hong Kong’s return to China saw a clear and fully under-
standing on the part of the Parties to the Protocol of the ap-
proach adopted by the Chinese Government.”

Dania

„W sprawie stosowania poprawek do Wysp
Owczych podj´ta b´dzie decyzja.”
„decision reserved as to the application to the Faroe
Islands.”

Japonia

„Rzàd Japonii przyjmuje Poprawki do Protoko∏u
montrealskiego w sprawie substancji zubo˝ajàcych
warstw´ ozonowà, zgodnie z postanowieniami artyku-
∏u 9 Konwencji wiedeƒskiej o ochronie warstwy ozono-
wej.”
„It is hereby that the Government of Japan accepts the
Amendment to the Montreal Protocol on Substances that De-
plete the Ozon Layer, in accordance with the provisions of ar-
ticle 9 of the Vienna Convention for the Protection of the Ozo-
ne Layer.”

Niderlandy (europejska cz´Êç Królestwa)

W powiadomieniu otrzymanym dnia 16 marca
1992 r. Rzàd Niderlandów notyfikowa∏ Sekretarzowi
Generalnemu, ˝e „ Królestwo Niderlandów przyjmuje
Poprawki ... w stosunku do Aruby i oÊwiadcza, ˝e po-
stanowienia tak przyj´te powinny byç przestrzegane
w ca∏oÊci.”

„In a communication received on 16 March 1992, the Go-
vernment of the Netherlands notified the Secretary-General
that «the Kingdom of the Netherlands accepts the Amend-
ment ... for Aruba, and [declares] that the provisions so ac-
ceptable shall be observed in their entirety.»”

Portugalia

Deklaracja z∏o˝ona dnia 21 paêdziernika 1999 r.

„Zgodnie ze Wspólnà Deklaracjà Rzàdu Republiki
Portugalskiej i Rzàdu Chiƒskiej Republiki Ludowej
w sprawie Makau, podpisanà dnia 13 kwietnia 1987 r.,
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Republika Portugalska b´dzie nadal ponosi∏a odpowie-
dzialnoÊç mi´dzynarodowà za Makau a˝ do dnia 19
grudnia 1999 r. i z tym dniem Chiƒska Republika Ludo-
wa obejmie zwierzchnictwo nad Makau ze skutkiem od
dnia 20 grudnia 1999 r.

Od dnia 20 grudnia 1999 r. Republika Portugalska
przestanie byç odpowiedzialna za prawa i obowiàzki
mi´dzynarodowe wynikajàce z zastosowania Konwen-
cji do Makau.”
„In accordance with the Joint Declaration of the Government
of the Portuguese Republic and the Government of the Pe-
ople’s Republic of China on the question of Macau signed on
13 April 1987, the Portuguese Republic will continue to have
international responsibility for Macau until 19 December
1999 and from that date onwards the People’s Republic of
China will resume the excercise of sovereignty over Macau
with effect from 20 December 1999.
From 20 December 1999 onwards the Portuguese Republic will
cease to be responsible for the international rights and obliga-
tions arising from the application of the Convention to Macau.”

Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii 
i Irlandii Pó∏nocnej oraz Gibraltar

„Rzàd Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii
i Irlandii Pó∏nocnej informuje, ̋ e stosowanie poprawek

zostanie rozciàgni´te na nast´pujàce terytoria w poda-
nych ni˝ej datach:

8 wrzeÊnia 1993 r. Hongkong, terytorium An-
tarktyki Brytyjskiej, okr´g 
Guernsey;

4 stycznia 1995 r. okr´g Jersey
30 paêdziernika 1995 r. Brytyjskie Wyspy Dziewicze.”

„The Government of the United Kingdom of the Great Brita-
in and Nothern Ireland notified the Secretary-General that
the amendment shall extend to the following territories on
the dates indicated hereinafter:

8 September 1993 Hong Kong, British Antarctic Territo-
ry and the Bailiwick of Guernsey

4 January 1995 The Bailiwick of Jersey
30 October 1995 The British Virgin Islands.”

Minister Spraw Zagranicznych: W. Bartoszewski
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POPRAWKI DO PROTOKO¸U MONTREALSKIEGO

w sprawie substancji zubo˝ajàcych warstw´ ozonowà,

sporzàdzone w Kopenhadze dnia 25 listopada 1992 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ  POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

Dnia 25 listopada 1992 r. sporzàdzone zosta∏y w Kopenhadze Poprawki do Protoko∏u montrealskiego w spra-
wie substancji zubo˝ajàcych warstw´ ozonowà, w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad

POPRAWKI DO PROTOKO¸U MONTREALSKIEGO

w sprawie substancji zubo˝ajàcych warstw´ ozono-
wà

ARTYKU¸ 1: POPRAWKI

A. Artyku∏ 1 ust´p 4

W ust´pie 4 artyku∏u 1 protoko∏u wyrazy:

„lub w za∏àczniku B”

AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL

on Substances that Deplete the Ozone Layer

ARTICLE 1: AMENDMENT

A. Article 1, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 1 of the Protocol, for the
words:

or in Annex B


